
  1عربي زبان 

  ** عين الأنسب في الجواب للترجمة: 

  ....................اي مردم »: وايا أيها الناّس إناّ خلََقناكم من ذكرٍ و أنثي و جعلناكم شعوباً و قبائلَ لتعارف« -1

  زن آفريديم و شما را ملت و قبيله قرار داديم تا به يكديگر شناخت بيابيد!مرد و ) ما شما را از 1

  هايي قرار داده شدند تا يكديگر را بشناسيد! ها و قبيله ) ما شما را از مرد و زن خلق كرديم كه از ملت2

  هايي قرار داديم تا يكديگر را بشناسيد! ها و قبيله ديم و شما را ملتمرد و زن آفرييك ) ما شما را از 3

  دهيم پس يكديگر را بشناسيد! ها و قبايل قرار مي آفرينيم و ملت ) ما شما را از مرد و زن مي4

  »:الدلافين تؤدي دوراً مهماً في الحرب و السلم و تكشف ما تحت الماء!« - 2

  ايفا كردند و هرچه زير آب است، كشف كردند! ها نقش مهمي در جنگ و صلح ) دلفين1

  سازند! ها است روشن مي چه را زير آب كنند و آن تري را ايفا مي ها هستند كه در جنگ و صلح نقش مهم ) اين دلفين2

  كنند! چه را زير آب است، آشكار مي كنند و آن ها نقش مهمي را در جنگ و صلح ايفا مي ) دلفين3

  آورند تا هرچه را زير آب است آشكار سازند! تري را در جنگ و صلح به جا مي مهمهاي  ها نقش ) دلفين4

  »:يحاول العلماء معرفة تلك الظاهرة و يرسلون فريقاً إلي هناك!« - 3

  فرستند! جا مي كنند و يك گروه را آن ) دانشمندان براي شناخت آن پديده تلاش مي1

  كنند! جا ارسال مي ناخته شوند، پس گروهي را آنها ش كنند تا آن پديده ) دانشمندان تلاش مي2

  جا فرستادند! ) براي شناخت آن پديده بود كه دانشمندان تلاش كردند و آن گروه را آن3

  اند! جا فرستاده هايي را اين كنند و گروه ) علما به جهت شناختن آن پديده كوشش مي4

4 - »نزِل علينا أنعمه المنهمرة في أينا الّذي يمكان! نشكر رب:«  

  هاي ريزان خود را در هر جايي براي ما فرستاده است! ) شكرگزار پروردگارمان هستيم كه نعمت1

  فرستد! گوييم همان كه نعمت ريزان خويش را در همه جا برايمان مي ) پروردگار خود را سپاس مي2

  كرديم! ، تشكر ميكند هاي ريزان خود را در هر جايي براي ما ارسال مي ) از پروردگاري كه نعمت3

  كنيم! گزاري مي فرستد، سپاس هاي ريزانش را در هر جايي براي ما فرو مي ) پروردگارمان را كه نعمت4

  :الخطأعين  - 5

  پروردگارا ما را با گروه ستمكار قرار نده!»: ربنا لا تجعلنا مع القوم الظالمين!) «1

  خوانيد، يك مگس را نخواهند آفريد! قطعاً كساني كه به جز خدا را فرا مي»: إنّ الذّين تدعون من دون االله لن يخلقوا ذباباً!) «2

3» (!و هرگاه بندگانم از تو درباره من بپرسند پس من نزديكم!»: و إذا سألك عبادي عنيّ فإنيّ قريب  

  ها در گذرد! پذيرد تا از بدي مي اش و او كسي است كه توبه را از بنده»: و هو الذّي يقبل التوبة عن عباده و يعفو عن السيئات) «4

  :الخطأعين  - 6

  ) إنّ القرآن يأمر المسلمين ألاّ يسبوا معبودات الكفاّر: قرآن به مسلمانان فرمان داده كه معبودات كافران دشنام داده نشود!1

  به سرعت تعمير خواهد كرد!) اصبر زميلي سيصلحّ هذا العامل كلّ شيء بسِرعةٍ: صبر كن همكار من اين كارگر هر چيزي را 2

  كند! خواند و مانند كودكان گريه مي ) هذا الحيوان يغنيّ كالطيّور و يبكي كالأطفال: اين حيوان مانند پرندگان مي3

  الإصرار علي العدوان لأنهّ قبيح: پافشاري بر دشمني جايز نيست، زيرا آن زشت است. ) لا يجوز4

  »:الذنّبَ«عين الصحيح عن  - 7

  ) شيء سائلٌ نستفيد منه لطبخ الطعام.2  عمالٌ قبيحةٌ يرتكبها الإنسان في الحياة.) أ1

  ) عضو خلف جسم الحيوان يحركّه لطرد الحشرات.4    ) طائرٌ يعيش في البرّ و الماء.3

  

  

  

  



  ** اقرأ النص التالي ثم أجب عن الأسئلة: 

و الحيوانـات   الطيـور حقاّ؛ً مثلاً إنّ بعض  تُحيرنالنا ندرك قدرة االله. في حياة الحيوانات عجائب عندما ننظر إلي الحيوانات و النباتات و كلّ شيء حو
 ة و تعلم كيف تستعمل العشب المناسب للوقاية من الأمراض. الحرباء تستطيع أن تدير عينيها في اتّجاهاتمختلفـةٍ  تعرف بغريزتها الأعشاب الطبي

. عين البومة  اتّجاهينِيع أن تري في دون أن تُحركّ رأسها و هي تستط واحد ض هذا الـنقص بتحريـك    لا تتحركّفي وقتفإنهّا ثابتةٌ و لكنهّا تعُو
  رأسها في كلّ جهةٍ و هي تدير رأسها مئتينِ و سبعين درجةً دون تحريك الجسم.

  عين الصحيح: - 8

  شاب الطبية مناسبةٌ لصحة الحيوانات الجسدية.) الأع2  ) الطيور قادرةٌ علي معرفة الأعشاب لا جميع الحيوانات.1

  ) الحيوانات تدَلنّا إلي عشبٍ مناسبٍ للوقاية من المرض.4  ) الحرباء تدير عينيها عندما يتحركّ جسمها كاملاً.3

  كم درجةً تدير البومة رأسها؟ - 9

  ) أكثر من ثلاثمئة درجة.2    من مئتي درجةٍ. أقلّ )1

  ) أقلٌ من سبعين درجةً.4    .) أكثر من مئة و خمسين درجة3ً

  :الخطأعين  -10

  ) الحيوانات تُرشد الانسان إلي قدرة االله.2  ) حياة الطيور مثلنا و لايوجد شيء عجيب في عيشها.1

3.واحد لا يتحركّ رأس الحرباء عندما تشاهد شيئاً.4  ) الحرباء تقدر علي روية شيئينِ مختلفين في وقت (  

  ت النص:عن كلما الخطأعين  - 11

  ) الطيّور: اسم ـ جمع مكسر و مفرده الطير / مضاف إليه2  ) تحُير: مضارع ـ للغائبة ـ مزيد ثلاثي من باب تفعيل / الجملة فعلية1ٌ

  لجملة فعليةٌ) لا تتحركّ: مضارع ـ للغائبة ـ من الأفعال المزيدة (تفعل) / ا4  ) اتجّاهينِ: اسم ـ جمع سالم للمذكّر / مجرور بحرف الجر3ّ

  ** عين المناسب في الجواب عن الأسئلة: 

  عين ما فيه فعلان مزيدان: -12

  ) شاهدنا المجاهدين و هم يندفعون إلي الحدود.2  »و لما رأي المؤمنون الأحزاب قالوا هذا ما وعدنا االله.) «1

  فر االله لأنهّ يغفر جميع الذنّوب.) استغ4  ) البومة طائرٌ ينام في النّهار و يخرج في الليل.3

  عين ما فيه نون الوقاية: -13

  ) يا أمي لا تحزني لأنّ االله معنا في الشدائد.2  ) ربنا هو الذّي يأمرنا حتيّ نسُاعد الآخرين.1

  ) عندما كنت في البحر رفَعني شيء إلي الأعلي.4  ) قلت لزميلي رجاء انُصرنا في الدروس الصعبة.3

14- يمعاًفيه فاعل و مفعول  ليسن ما ع:  

  ) يحاول المؤمن لتهذيب نفسه قبل الآخرين.2  ) تُرشدنا الدلافينُ إلي مكان سقوط الطائرة.1

  ) هذه الحقيبة التّي يشتريها والدي لحفلة ميلادي.4    ) ينفق الرّجل أمواله لرضا االله دائماً.3

  عين الجملة اسميةً: - 15

 من ينفعك بأقواله العلمية. ) جالس2  خضراء في حديقتنا.) جلسَنا تحت أشجار 1

  ) تناول الفواكه يفيدنا لصحة أجسامنا.4    ) بعد أسبوعٍ فهمت أنهّ يكذب دائماً.3

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  


